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[Texte]
The Chairman: I think it would be appropriate to save that 

for other questions, which is coming shortly.

Mr. Pennock: Okay. Fine.
The Chairman: We have then the question of the acting 

members of this committee. This is in essence a housekeeping 
matter. 1 believe that all members who were on the committee 
before prorogation have given lists of acting members to the 
clerk or to the appropriate authorities. The clerk has them in 
hand anyway, and the clerk has advised us that he considers 
that list stands and remains valid unless you inform him to the 
contrary.

To members of the committee, myself included, we have 
been advised that we must file our acting members no later 
than by next Tuesday. I believe that was done by my office 
today so that is looked after.

Now we come to other questions.
Mr. Pennock.
Mr. Pennock: Thank you, Mr. Chairman.
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On the previous point, Mr. Chairman, 1 wish to so advise the 
clerk that 1 will be changing my list. 1 did make a telephone 
call to determine whether a member can be an alternate for 
more than one member of the committee. I do know that the 
member I will be adding is already an alternate on another 
member’s list, if there is any confusion. If I am wrong in that,
I trust the clerk will advise me.

The Chairman: You can do that.
We have received, also under the heading of other questions, 

a letter from Ms McDonald informing the clerk that she would 
like to have a list of nominees to appear before the committee 
in connection with their Order in Council appointments; those 
being: H. Donald Cuthrie, Brian G. Armstrong, Tommy 
D’errico, Michael Kenneth Power, Jean Sirois, Bernard 
Nantel, and Jean-Claude Delorme. That has been received 
today.

Is it the wish of the committee to adopt Miss McDonald’s 
resolution?

Mr. Pennock.
Mr. Pennock: I recall a meeting we had when this originally 

came out, and Miss McDonald’s words were, let us look at the 
first couple or so, and then we will very carefully review 
whether we need to take the committee s time up for other 
examinations.

I do hope there is just reason to add that many names to a 
list. Although I might be prepared to support this one, if this 
were to continue, I certainly would be speaking against that 
many people. We have too many other important things to do.

Mrs. Finestone: Can I have a point of information on that 
list? Are these nominations names that were sent to our office 
that I address my question to? Oh, I did receive them. Okay.

[Traduction]
Le président: Je crois qu’il vaudrait mieux attendre. De 

toute façon, nous aborderons les questions diverses dans 
quelques instants.

M. Pennock: C’est bien.
Le président: Nous passons maintenant à la question des 

remplaçants. Il s’agit d’une question d’ordre administratif. Je 
crois que tous les députés qui faisaient partie du Comité avant 
la prorogation ont remis au greffier, ou à la personne appro
priée, une liste de leurs remplaçants. Le greffier, qui a ces 
listes, nous a dit que, sauf avis contraire, elles étaient toujours 
valables.

Tous les députés, y compris votre président, ont été avisés du 
fait que la liste des remplaçants doit être présentée au plus 
tard mardi prochain. Je crois que mon bureau s’est occupé de 
cette affaire aujourd’hui.

Passons maintenant aux autres questions.
Monsieur Pennock.
M. Pennock: Merci, monsieur le président.

Pour ce qui est de la question qu’on vient d’aborder, 
monsieur le président, j’aimerais signaler au greffier que je 
changerai ma liste. J’ai fait un appel pour vérifier si un député 
peut figurer sur la liste de remplaçants de plus d’un membre 
d un comité donné. Je sais que le nom que j’ajouterai à ma liste 
est celui d’un député dont le nom figure déjà sur la liste d’un 
autre député. J’espère que le greffier me dira s’il est possible de 
procéder de cette façon.

Le président: Oui, vous pouvez le faire.
Sous la rubrique «autres questions», j’aimerais discuter d’une 

lettre que j’ai reçue de M™ McDonald; en effet, elle a indiqué 
au greffier qu’elle aimerait recevoir une liste de ceux qui 
comparaîtront devant le Comité à la suite de leur nomination 
par décret; il s’agit de H. Donald Cuthrie, Brian G. Arms
trong, Tommy D’errico, Michael Kenneth Power, Jean Sirois, 
Bernard Nantel et Jean-Claude Delorme. Nous avons reçu 
cette liste aujourd’hui.

Êtes-vous disposés à adopter la proposition de Mmc McDo
nald?

Monsieur Pennock.

M. Pennock: Je me souviens que lorsque la question a été 
soulevée à l’origine, Mmc McDonald a dit qu’on pourrait 
étudier une ou deux de ces nominations, puis décider si cela 
valait la peine que le Comité prenne le temps d’étudier les 
autres nominations.

J’espère qu’on a de bonnes raisons pour ajouter autant de 
noms à la liste. Je suis disposé à appuyer cette première liste, 
mais si on ajoute trop de noms, je devrai m’y opposer. Nous 
avons beaucoup trop de choses importantes à faire.

Mme Finestone: Puis-je avoir plus de renseignements sur 
cette liste ? Est-ce qu il s agit d’une liste de noms que nous 
avons reçue à nos bureaux? Oh, je l’ai reçue. C’est bon.


